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  نعمت االله مختارزاده    
  شهر اسن ــ المان    
  

 
 

  تاجرِ  نام و سيم و زر
  

  ـوده  خـو به خـوطـبـعِ   روانِ   بـنــــده را   ،   بـــنـد   نـمـــ

  شکـــــوه  بـه پـيـشِ  کِـه کـنـم   ،   ذره بـــه ذره  مـو به مـو؟

  شعــــری ســروده  محـتسب  ،  حـيـف کــه سـو به سـوی را

  گـــاهــی نـــوشــتـه صـو بــه صــو  ،  گاه  نوشـــته ثو به ثو

  رفـته بـه حـج  ،  به پـای چپ  ،  خورده يکی دو سنگِ  حق

  ريـــشِ  بُــزش  ،  تکـــيده بـيـن  ،  تــار بـه تـار و پـو به پـو

  دردِ  کــمــــــر نصـيـبِ  او  ،   بســکــــه دويـــده هـرطرف

  شهــر بـه شهــر و دِه بــه دِه  ،  دشــت بـه دشـت و کو به کو

  روز و شـبـش عــرق عـــرق  ،  جــاری شــده  ز هـرطرف

  ر و سر بــه سر ،  پـشـت بـه پـشت و رو به روزيــر به زيــ

  نـيـست  دگــــر ضرورتـش  ،  عــطـــرِ  گـــلاب و يـاسـمـن

  مُشـک و عـبـيـرِ  دُرجِ  او  ،  رنـگ بــه رنــگ و بـو به بـو

  دامی نهــــــد  بـــه گلـــــرخــــان  ،  تــازه جــوان و بالـغـان

  ـی  ،   يک بـــه يـکی و دو به دوبــوســـه  ز روی هــــريکـ

  درسِ  فــــروعِ  ديـــنِ   وی  ،   بــر پــسران و  دخــــتـران

  چُف به چُف است و کُف به کُف ، دَم به دَم است و هو به هو

  محـفـــــــلِ  عـــقـدِ  اقـــتــران  ،   قُـــد قُـــدِ  مــاکــــــيانِ  او
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  ـدان ،  گَـی به گَـی است و قو به قومَهــــر و وکـيل و شاهــــ

  منزلِ  خـــويش و اقـــــربـــا  ،  عــيـد و بــــرات و سالِ  نـو

  چــشمِ  بَدَش  چـــران چـــران  ،  حـور به حـور و حو به حو

  مجـلـسِ  خـتـــم و فــاتـحــــه   ،   ديـــده به ديــده هــرطرف

  اشک  کـــند  روان  روان  ،  چـشـمـه بـه چـشـمـه جو به جو

  گـــاهــــی کـفـن کشـی کــــند  ،  گــاهــی کــند  ،  قـبــر کنی

  تـاجــــرِ  مــــرده هـــــا  شــــده  ،  بــرده بـه بــرده ذو به ذو

  دشـسـتـنِ  مــــرده هــــــــــا بــه او  ،  لــــذتِ  خاص مـيدهــ

  جـسـمِ  لـطـيـف و با نـمـک   ،   تخـتـه به تخـتـه ، شو به شو

  کسبِ  نــوش مــبارکــست   ،   ســيـم و زرش قــطــارکست

  اُيــرو  و  پـونـــــد و دالــــرش  ،   جيب به جيب و  تو به تو

  چـــــارۀ هـــــــر عـقـــــيـم  را   ،  آيـــــه نــوشــتـه بـا زبـان

   بــــه دَورِ  نـــافِ  شـــــان  ،  لالـــه بــه لالـــه فو به فودَور

  هـمـيـشـه می دَرَد  ،  پـــــــرده  ز رازِ  آن کسی»  نعمت « 

  تاجــــرِ  نــام و ســيـم و زر  ،  جـيـک بـه جـيـک و لو به لو
  

  :معانی بعضی از واژه ها 
)    چوب = چُـو  ( - ۴) مرغابی = غُـو  ( -٣) ره ، گَـرد ذ= نَـمله  (-٢)  آه ، دَم ، نفس = هو ( -١
  ) سُنبُـلِ  کوهیسُنبُـلِ  کبير ،=  فُـو  ( - ۶) صفحـــۀ عکس دار در ورق بــازی =  جَيک   ( - ۵
  )ضيافت ، جشن ، مهمانی = طُـو  ( – ٨) خال يا صفحۀ بدونِ عکس  در ورق بازی = لُـو  ( -٧
آهار که به پارچه ها ميدهند   ،  = شُـو   ( – ١٠) وند ، دارنده ، دارا صاحب ، خدا= ذو  ( – ٩

زنانِ  گندمگون خوشگل ، خوش هيکل و چشم سياه با لبهای پهن = حُو  ( -١١) شستن ، شوهر 
  )و جذاب 

  

  
 

 
 


